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Renseignements de sécurité

AVERTISSEMENT : Risque de chocs électriques  - 
Ce fi ltre n’a pas été  approuvé pour l’utilisation 
en piscine ou en zones marines.

AVERTISSEMENT :  Pour s’assurer une protection 
continue contre les risques de chocs électriques, 
raccorder uniquement aux prises adéquates, au 
disjoncteur de fuite de terre (GFCI), en suivant les 
instructions suivantes :

(A)  Ce fi ltre est insensible aux intempéries, mais n’est pas 
conçu pour être immergé dans l’eau. 

(B)  Faites installer par un technicien qualifi é une prise à la 
terre adéquate qui convient pour l’utilisation extérieure 
et protégée de la neige et de la pluie. Si possible, situer 
la prise ou le fi ltre de façon à ce que le câble du fi ltre de 
6 m (20 pi) atteigne la prise sans l’aide d’une rallonge.

(C)  Avant utilisation, vérifi er que le câble n’est 
pas endommagé. 

(D)  Si une rallonge est nécessaire, assurez-vous qu’elle 
convienne à un usage extérieur.

(E)  Pour assurer la conformité au code, la sécurité des 
utilisateurs et la validité de la garantie, tout câblage de 
pompes doit être réalisé par un électricien qualifi é.

(F)  Pour réduire les risques de chocs électriques, tout 
câblage et raccord de jonction devrait être réalisé 
conformément à la réglementation locale en vigueur. 
Les exigences peuvent varier en fonction de l’usage 
et de l’emplacement.

(G)  Le câble d’alimentation 
devrait être protégé en 
permanence afi n d’éviter 
les perforations, les 
entailles, les frottements 
et les abrasions.

(H)  Ne jamais tenir un 
cordon d’alimentation 
avec des mains 
mouillées.

(I)  Débrancher le fi ltre de 
la prise quand il n’est 
pas utilisé.

(J)  Ne pas enlever le cordon 
et le serre-câble. Ne pas 
raccorder la canalisation 
au fi ltre.

(K)  Ne pas utiliser le câble d’alimentation pour soulever le fi ltre.

AVERTISSEMENT: Sécurité UV - Un petit hublot de contrôle 
sur le ballast situé à proximité du câble d’alimentation 
devient rouge lorsque l’équipement est complètement 
assemblé et que la lumière UV est allumée. 

AVERTISSEMENT: Ne jamais outrepasser les interrupteurs 
internes de sécurité UV  lorsque l’équipement est 
désassemblé, car cela pourrait activer la lumière 
UV. Une exposition directe à la lumière UV peut 
entraîner des dommages aux yeux et à la peau.

No. Description

1. (1) Filtre UltraKlean

2. (3) Raccords Réducteurs (Aquascape)

3. (3) Raccords Réducteurs (Norme 
Nord-américaine)

4 (6) Joints Statiques Plats en Caoutchouc

5. (1) Bouchon de Lavage à Contre-courant

6. (1)  Robinet d’arrêt de Refoulement

7. (1) Raccord fi leté

Contenu

















Spécifications clarificate ur UltraKlean

Numéro de modèle 2000 3500

Numéro d’article No 95053 No 95054

Taille de bassin moyenne recommandée 7 571 litres 13 249 litres

Débit maximal 10 221 l/h 19 684 l/h

Débit minimal 3 785 l/h 7 570 l/h

Pompes recommandées
Pompes AquaForceMD : 1000, 1800 et 2700;

Pompes AquaJetMD : 1300 et 2000; 
Pompes Ultra : 1100, 1500 et 2000

Pompes AquaForceMD : 
2700, 3600 et 5200; 
Pompes Ultra : 2000

Puissance de la lampe UV 14 W 28 W

Longueur câble d’alimentation 6,1 m 6,1 m

Diamètre du tuyau d’évacuation 2,5 cm, 3,2 cm, 3,8 cm 2,5 cm, 3,2 cm, 3,8 cm
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•  Tension d’entrée: 120 V CA

• Fréquence d’entrée: 60 Hz

•  Pour utilisation extérieure ou intérieure.

• Protection thermique

•  Ce appareil a été évalué pour une 
utilisation avec de l’eau seulement.

Spécifications électriques

1. LIRE ET SUIVRE TOUTES 
LES INSTRUCTIONS.

2. AVERTISSEMENT - Pour réduire le risque de blessures, 
ne pas autoriser les enfants à utiliser cet accessoire, 
à moins qu’ils ne soient en permanence sous étroite 
supervision.

3. DANGER - Risque de blessure.

 - Remplacer immédiatement tout cordon endommagé

 - Ne pas enterrer le cordon.

 - Brancher uniquement dans une prise de courant mise à  
  la terre.

4. CONSERVER CES 
INSTRUCTIONS.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Lors de la pose et de l’utilisation de cet accessoire électrique, des précautions de sécurité 
de base doivent toujours être prises, notamment les suivantes :
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POUR DAVANTAGE DE 
RENSEIGNEMENTS

Pose

•  Utiliser uniquement lorsque totalement assemblé, 
et assurez-vous que toutes les pinces fi xant la partie 
supérieure à la partie inférieure sont bien fi xées dans la 
position fermée avant de mettre la pompe en marche.
Pour de plus amples informations, voir page 6.

•  La lampe UV et la douille en quartz sont fragiles. Avant 
installation, veuillez vérifi er qu’il n’y a aucun signe de 
dommages.

NOTE : Ne pas toucher la lampe UV à mains nues, la 
graisse de la peau pouvant réduire la performance 
de la lampe. Avant fonctionnement, vérifi er qu’il 

n’y a pas d’humidité à l’intérieur de la douille en quartz ou 
sur la lampe. Inspectez la zone autour du ballast pour vérifi er 
qu’il n’y a pas d’eau dessus et éliminez-la au besoin.

•  Le fi ltreur est insensible aux intempéries, mais n’est 
pas conçu pour être plongé dans le bassin. Immerger 
le fi ltreur pour bassin pourrait causer un choc 
électrique et rendra nulle la garantie du produit.

avec la pompe pour 
bassin AquaForceMD

avec la pompe AquaJet avec la pompe Ultra 

•  Si vous vivez dans un climat sujet au gel, enlever 
l’équipement pendant l’hiver, le drainer et 
l’entreposer dans un lieu à l’écart du gel.

•  Ne pas fi ltrer de produits ou de matériaux dangereux, tels 
que le pétrole, l’eau salée ou les solvants organiques.

•  Ne pas bloquer ou restreindre le débit de l’équipement.
Pour de plus amples informations, voir page 7.

•  Avant l’envoi, les produits retournés doivent 
obligatoirement être nettoyés, désinfectés ou 
décontaminés. Afi n de veiller à ce que les employés ne 
soient pas exposés à des risques pour la santé lors du 
maniement dudit matériel. Toutes lois et tous règlements 
en vigueur doivent s’appliquer.

IMPORTANT ! La compagnie Aquascape 
n’est pas responsable en cas de pertes, 
de blessures ou de mort résultant d’un 

manque de respect de ces mesures de sécurité, d’un 
mésusage ou d’une mauvaise utilisation d’un des 
fi ltres, des pompes ou de tout autre équipement.

Installation standard

IMPORTANT! Il est recommandé de NE PAS placer 
la pompe dans la partie la plus profonde de la pièce 
d’eau. Ceci protègera les poissons en empêchant la 

pièce d’eau de se vider complètement en cas de fuite dans la 
plomberie ou dans le fi ltre. Au besoin, des briques ou des pierres 
peuvent être utilisées pour relever la pompe et éviter de la faire 
reposer sur le fond de la pièce d’eau.



Eau fi ltrée

Pompe

Eau dérivée

Régulateur de 
débit à 2 voies
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•  Avant d’abaisser le couvercle et l’assemblage UV dans 
la boîte, inspecter le joint torique dans le haut de la boîte 
pour être sûr que le joint torique et la zone en retrait dans 
laquelle il se trouve est propre et libre de tout débris qui 
pourrait provoquer une fuite de l’eau. Une huile à base 
de silicone peut également être utilisée si nécessaire pour 
aider à graisser le joint torique.

IMPORTANT ! Assurez-vous que le joint torique 
soit bien en place dans la rainure sur la totalité du 
rebord de la boîte avant d’attacher le couvercle.

Pompes recommandées
•  L’Aquascape et la 

pompe pour étang 
AquaForceMD sont 
idéales pour être 
utilisées avec le 
fi ltreur pour étang 
UltraKlean. La cagé 
de pré-fi ltration de la 
pompe pour étang 
AquaForceMD permet 
à la pompe d’être submergée directement en empêchant 
les plus gros déchets d’atteindre la pompe de fi ltration 
pour étang UltraKlean. D’autres modèles et marques de 
pompes pour étangs peuvent également être utilisées.

Pompe de bassin AquaForce MD

•  Si vous pompez la totalité de l’eau d’un bassin en la 
faisant passer à travers un fi ltre de bassin sous pression, 
vous constaterez une réduction du débit, spécialement 
si de grosses pompes à eau sont utilisées. Le régulateur 
de débit à 2 voies en option (vendu séparément) vous 
permettra d’obtenir les résultats suivants :

 1.  Optimisation de la durée de contact entre le fi ltre et 
l’eau coulant à travers le fi ltre.

 2. Réduction au minimum des pertes de débit dues 
     à l’utilisation de grosses pompes.

•  Le fi ltreur pour étangs UltraKlean est conçu pour être 
placé à l’extérieur de l’étang. Nous recommandons un 
endroit où il est facile de le dissimuler et facile d’y accéder 
pour l’entretien. Le fi ltreur pour étangs UltraKlean peut être 
placé au niveau du sol ou enfoui jusqu’à 2,5 cm du niveau 
des pinces afi n de mieux le dissimuler.

•  Remplir la boîte jusqu`à 
environ la moitié avec de 
l’eau. L’eau permettra aux 
BioBalls UltraKlean de se 
déplacer autour du tube 
UV, facilitant l’installation 
du couvercle du fi ltreur 
pour étangs UltraKlean.

•  Le fi ltreur pour étangs 
UltraKlean inclut des 
BioBalls. Des BioBalls 
UltraKlean peuvent être 
ajoutées pour améliorer la 
fi ltration biologique 1 boîte 
pour UltraKlean 2000 et 
2 boîtes pour UltraKlean 
3500, référence n° 95055



21aquascapeinc.com | ☎ CAN (866) 766-3426 | ☎ US (866) 877-6637

SORTIE SORTIEENTRÉE

•  Ne pas utiliser les pinces du fi ltreur pour étangs UltraKlean 
pour le soulever. Cela pourrait endommager les pinces. 
Soulevez-le plutôt en le saisissant le rebord 
du couvercle entre les pinces.

•  Le fi ltreur pour étangs UltraKlean 
comprend trois orifi ces de plomberie :

 -  Entrée Tuyau provenant de la pompe
 -  Sortie Tuyau en direction de l’étang
 -  Lavage Connection au lavage à contre-courant

Eau fi ltrée Lavage à 
contre-courant

Eau de l’étang

•  Alignez soigneusement les 
points de serrage encochés 
du couvercle avec les attaches 
sur la boîte fi ltrante en vous 
assurant que la languette sur 
le couvercle est alignée avec 
la languette sur le réservoir, et 
ce pour retirer plus facilement 
le couvercle. Ensuite, fermez 
toutes les pinces du couvercle 
afi n de fi xer de manière 
étanche le couvercle du fi ltreur 
pour étangs UltraKlean.

REMARQUE : les attaches du couvercle peuvent nécessiter 
d’exercer une certaine force pour que la partie inférieure 
des attaches se mette en place et se verrouille.

IMPORTANT: n’utilisez pas d’outils pour 
attacher les raccords. Pour qu’il n’y ait aucune 
fuite, les raccords devraient être serrés à 
la main en insérant les joints statiques en 
caoutchouc (dans chaque raccord).

• Repérez et attachez le robinet d’arrêt de refoulement qui 
est fourni (avec le joint statique plat en caoutchouc) et le 
raccord fi leté à l’orifi ce de plomberie de lavage à contre-
courant.
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Installation d’un collier de serrage en acier inoxydable
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1   Entrée d’eau diffuse les débris 
de manière égale

2   Les BioBalls  UltraKlean 
fournissent une filtration 
biologique et mécanique efficace 
à l’abri du blocage 

3   Debris filtered prior 
to entering UV

4  Eau filtrée

•  Après raccordement de la tuyauterie, brancher la pompe et le 
fi ltreur pour bassin UltraKlean à une prise qui est protégée par 
un disjoncteur de fuite de terre (GFI). Une fois que la pompe est 
en marche et que l’eau circule à travers le fi ltreur pour bassin 
UltraKlean, vérifi er qu’il n’y ait aucune fuite de raccord là où les 
raccordements externes ont été faits. Étant donné que le fi ltre 
est placé en dehors du bassin, même une légère fuite doit être 
corrigée.

Fonctionnement et entretien

•  Les diagrammes suivants illustrent le fl ux de l’eau en 
mode « Filtration » et le fl ux de l’eau en mode « Lavage 
à contre-courant ».

Flux de l’eau lors 
de la fi ltration

•  Nous recommandons l’utilisation d’un collier 
(non inclus) de serrage.

• En raison du grand nombre de normes de mesure de 
tuyauterie/canalisation utilisées dans toute l’industrie 
des pièces d’eau, Aquascape fournit votre nouveau fi ltre 
avec des raccords effi lés et de différentes tailles. Nous 
recommandons de choisir les raccords qui s’ajustent le 
mieux à votre tuyauterie/canalisation actuelle ou nouvelle.

• Vissez les raccords réducteurs choisis sur les robinets 
d’entrée, de sortie et de refoulement en les serrant à la 
main et en utilisant les joints statiques plats en caoutchouc. 
En plaçant les raccords sur le fi ltre avant d’attacher la 
tuyauterie/canalisation, les branchements seront plus faciles 
à effectuer.

Remarque: afi n d’obtenir un débit d’eau maximal, nous 
recommandons d’utiliser le diamètre de tuyauterie le plus 
grand possible (jusqu’à 1,5 po de diamètre). Si vous utilisez 
un tuyau dont le diamètre est plus grand que le plus petit 
diamètre du raccord réducteur, rognez la partie des raccords 
ayant le plus petit diamètre afi n d’empêcher toute restriction 
du débit voir ci-dessous).

• Attachez la tuyauterie/canalisation sur le raccord en la 
faisant tourner et en la poussant pour la mettre en place.

Remarque: dans certains cas, la tuyauterie/canalisation 
peut être serrée et diffi cile à utiliser avec les cannelures du 
raccord. Si c’est le cas, nous recommandons de chauffer 
la tuyauterie à l’aide d’un sèche-cheveux ou de la plonger 
simplement dans de l’eau très chaude pendant quelques 
secondes. Il peut également s’avérer utile de lubrifi er : nous 
recommandons la graisse de silicone ou l’huile d’olive.

• Attachez une partie de la tuyauterie au raccord réducteur 
branché sur le robinet d’arrêt de refoulement. L’eau de 
lavage à contre-courant peut être refoulée vers un endroit 
choisi de votre arrière-cour ou de votre jardin. Les déchets 
riches en éléments nutritifs constituent d’excellents engrais.

• Nous recommandons d’utiliser un collier de serrage de 
boyau (non fourni) pour attacher solidement la tuyauterie à 
chaque raccord.

Remarque: si vous n’utilisez pas de robinet d’arrêt de 
refoulement, quand vous n’effectuez pas de lavage à contre-
courant, attachez le bouchon de lavage à contre-courant qui 
est fourni à l’orifi ce de lavage.

  Entrée d’eau diffuse les débris 3   Debris filtered prior 

à contre-courant ».

Flux de l’eau lors 
de la fi ltration 1

4

2

3



3

1

2
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Flux de l’eau lors de la fi ltration

1   Le lavage à contre-
courant malaxe les 
BioBalls  UltraKlean

2   Les déchets sont séparés 
des BioBalls  UltraKlean

3   Les déchets sont 
éliminés lors du lavage 
à contre-courant

Voyant lumineux 
« Clean » vous 

rappelant 
d’effectuer un 

lavage à contre-
courant

Bouton «Select 
UV Time» (choisir 
la durée UV) afin 

de choisir un 
temps d’opération

Bouton « Reset 
Clean » (réinitialiser) 

après le lavage à 
contre-courant

Nombre d’heures 
pendant lequel 
la lumière UV 
est allumée

6 h

12 h

24 h

Processus biologique de fi ltration 
de l’étang UltraKlean
•  Le processus de fi ltration biologique est la façon dont 

la nature réduit les déchets organiques des poissons et 
les autres déchets de l’étang en résidus inoffensifs. Vous 
devez prévoir de 3 à 6 semaines afi n que le processus de 
fi ltration biologique soit fonctionnel. La pompe doit fournir 
de l’eau au fi ltreur pour étangs UltraKlean, 24 heures par 
jour, afi n de maintenir la fonction de fi ltre biologique.

Nettoyage du fi ltre
•  Le voyant lumineux « CLEAN » s’illumine afi n de vous 

rappeler d’effectuer un nettoyage (approximativement une 
fois par 2 semaines). Ça ne prend que quelques minutes 
de nettoyer le fi ltre et vous n’avez pas besoin d’ouvrir le 
fi ltre. Vous pouvez effectuer un nettoyage plus souvent 
si vous remarquez que le fl ux d’eau ralentit. Appuyer sur 
le bouton « RESET » après avoir complété le nettoyage.

Lavage à contre-courant du fi ltre UltraKlean pour 
pièce d’eau

• Avant de commencer le processus de lavage à contre-
courant, débranchez la pompe ou arrêtez-la.

• Ouvrez à fond le robinet d’arrêt de refoulement. Si vous 
n’utilisez pas le robinet d’arrêt de refoulement qui est 
fourni, retirez le bouchon de lavage à contre-courant de 
l’orifi ce sur le couvercle du fi ltre. Si vous utilisez le robinet 
d’arrêt de refoulement, tournez le robinet de lavage à 
contre-courant de 90 degrés dans le sens contraire des 
aiguilles d’une montre jusqu’à la position « CLEAN » 
(NETTOYER) ou de lavage à contre-courant.backwash 
position. 

• Si vous n’utilisez pas de robinet d’arrêt de refoulement, 
attachez le raccord réducteur à l’orifi ce de lavage 
à contre-courant. Attachez ensuite une partie de la 
tuyauterie qui peut refouler l’eau dans votre arrière-cour 
ou votre jardin, avant de tourner le robinet de lavage à 
contre-courant de 90 degrés jusqu’à la position « CLEAN 
» (NETTOYER).

Remarque: s’il n’a pas été utilisé depuis un certain temps, le 
robinet peut être un peu diffi cile à tourner. N’utilisez aucun 
outil pouvant fi ssurer la poignée. L’ensemble robinet peut 
être retiré du couvercle pour son nettoyage et sa lubrifi cation 
en utilisant de la graisse de silicone. Nous recommandons 
cette opération si le robinet est diffi cile à tourner.

«Clarifi ng 
UV»  voyant 

indique lorsque 
l’ampoule UV 
est allumé / 

éteint
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Fonctionnement UV
Le filtreur pour étangs UltraKlean avec lumière UV prévient/
élimine les algues unicellulaires, communément appelées « 
eau verte ». Le filtreur pour étangs UltraKlean comprend une 
fonction d’économiseur de l’ampoule qui prolonge la durée 
de vie de l’ampoule UV en permettant de définir la durée de 
fonctionnement de l’ampoule en fonction des conditions de 
qualité de l’eau dans l’étang.

•  Réglage de la minuterie UV – Si l’eau de l’étang a une 
floraison d’algues planctoniques (eau verte), utilisez le 
bouton « Select UV Time » pour régler la minuterie UV 
au réglage de 24 heures (toujours allumé). De manière 
générale, plus propre et claire est l’eau de l’étang, 
moins la lumière UV doit être utilisée. Une fois l’eau verte 
disparue, vous pouvez réduire la minuterie UV au réglage 
de 12 heures (12 heures en marche / 12 heures arrêt) ou 
éventuellement au réglage minimal de 6 heures (6 heures 
en marche/18 heures arrêt). Si vous remarquez que l’eau 
verte commence à réapparaître, vous pouvez augmenter 
la durée d’utilisation de la lumière UV jusqu’à ce que les 
espaces soient exempts d’eau verte.

•  Durée de vie de l’ampoule – Pour une clarification 
efficace, la lampe UV doit être remplacée après 12 mois 
d’utilisation continue, lorsqu’elle est utilisée sur le réglage 
de 24 heures. La fonction d’économiseur d’ampoule 
peut prolonger la vie de l’ampoule jusqu’à 2 ans lors 
de l’utilisation du réglage de 12 heures ou 4 ans lors de 
l’utilisation du réglage de 6 heures. Veuillez noter que 
même si la lampe UV émet encore de la lumière, elle a 
peut-être perdu de son efficacité à clarifier si la durée de 
fonctionnement recommandée a été dépassée.

•  Nettoyage/Remplacement du tube de quartz – Un tube 
de quartz sale réduit l’efficacité de la lampe UV. Les dépôts 
de débris et minéraux peuvent être nettoyées avec un 
acide doux comme du vinaigre blanc ou un calcium non-
abrasif, de la chaux ou antirouille avec un pinceau ou une 
éponge à poils doux.

3.  Retirez la vis qui tient en place le tube UV sous  
le ballast UV.

4.  Soulevez le couvercle du tube UV afin de le retirer  
et d’examiner le tube quartz.

2.  Une fois que les attaches sont desserrées, utilisez 
les languettes du couvercle et du réservoir pour lever 
doucement l’ensemble couvercle et le dégager de la boîte 
filtrante. Il se peut que le couvercle soit difficile à lever en 
raison de la pression à l’intérieur du filtre. En desserrant 
un des raccords de tuyau/boyau, vous réduirez la 
pression et vous pourrez alors retirer plus facilement le 
couvercle.

Pour accéder  
au tube quartz : 
1.  Débranchez la  

pompe et le filtreur 
pour étangs 
UltraKlean.

Lavage à contre-courant du filtre 
UltraKlean pour pièce d’eau (suite)

• Rebranchez la pompe ou remettez-la en marche.

• Au bout d’une à trois minutes de lavage à contre-courant, 
selon la saleté du filtre, ou tant que l’eau qui sort n’est pas 
redevenue limpide.

• Débranchez la pompe ou arrêtez-la. Si vous utilisez le 
robinet d’arrêt de refoulement, fermez complètement le 
robinet. Si vous utilisez le bouchon de lavage à contre-
courant, retirez le raccord réducteur et replacez le 
bouchon de lavage à contre-courant.

• Tournez le robinet de 90 degrés dans le sens des aiguilles 
d’une montre jusqu’à la position « RUN » (MARCHE)

• Rebranchez la pompe ou remettez-la en marche. Appuyez 
sur le bouton « RESETCLEAN » (RÉINITIALISATION) une 
fois que vous avez terminé l’opération de nettoyage.
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5.  Le tube de quartz peut maintenant être atteint 
pour nettoyage ou remplacement.

6.  Si vous remplacez ou enlevez le tube de quartz, enlevez 
le collet de plastique qui se trouve sur le joint d’étanchéité 
et enlevez le tube de quartz.

Changer la lampe UV
1.  Toujours débrancher à la fois la pompe 

et le fi ltreur pour étangs UltraKlean 
avant de défaire les pinces 
du couvercle pour 
entretenir le fi ltre.

2.  Enlever le couvercle 
de plastique qui se 
trouve autour du 
panneau de contrôle. 
Le panneau peut être retiré sans outil.

3.  Avant d’éliminer et de vidanger l’eau de pluie qui pourrait 
s’être accumulée autour de cette zone, inspectez la zone 
autour de la base du tableau de commande.

4.  Faites une rotation en sens antihoraire du Electronic 
Control Board (panneau de contrôle) afi n de le détacher 
du couvercle.

NOTE : Ne pas toucher la lampe UV à mains nues 
sachant que la graisse de la peau réduit le temps 
de vie et la performance des lampes.

5.  Délicatement, retirez le le panneau de contrôle et la lampe 
UV qui y est attachée du couvercle en tirant TOUT DROIT 
VERS LE HAUT en vous assurant de ne pas briser la 
lampe UV.
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6.  Saisir la base de la lampe UV et la libérer de sa prise  
à 4 broches.

7.  Replacer la lampe UV et la douille en quartz dans l’ordre 
inverse de celui par lequel ils ont été enlevés. 

•  Utiliser un tissu propre pour nettoyer toute saleté ou toute 
tache présente sur la lampe avant de réinstaller le panneau 
de contrôle dans le couvercle du filtre. Également, assurez-
vous qu’il n’y a pas de moisissure à l’intérieur de la douille 
de quartz ou sur la lampe avant de réassembler. Avant de 
les poser à nouveau, assurez-vous également qu’il n’y ait 
pas d’eau stagnante ou d’humidité à l’intérieur de la douille 
en quartz ou sur l’ampoule.

•  Entreposage hivernal – Le filtreur pour étangs UltraKlean 
doit être arrêté, drainé et stocké à l’intérieur ou dans un 
garage si votre bassin est soumis à des températures 
qui sont en dessous du point de congélation. Pour 
débrancher le tuyau du filtre, les raccords filetés doivent 
être retirés sans utilisation d’outils. Veillez à ne pas perdre 
les rondelles de caoutchouc plat.

Dépannage

Réduction du débit d’eau
•  Tous les filtres de pression, même lorsque neufs et 

propres, réduiront le débit de l’eau de la pompe d’environ 
50 %. Il est recommandé d’utiliser un diamètre aussi que 
possible pour le tuyau  (jusqu’à un diamètre de 3,8 cm) 
afin d’obtenir un écoulement maximal de l’eau.

•  Pour éviter toute restriction de débit, assurez-vous 
d’ébarber la plus petite partie du raccord multi-tuyaux. 
Pour de plus amples informations, voir page 7.

•  Les BioBalls UltraKlean pourraient être bouchées  
et nécessiter un lavage à contre-courant.

•  La pompe ou la plomberie peuvent être obstruées. Il peut 
être nécessaire de nettoyer la cage de la pompe et la tête 
de pompe.

La lumière UV ne s’allume pas
•  La minuterie de cycle n’est pas paramétrée  

à 6, 12 ou 24 heures

•  L’alimentation électrique du UltraKlean Pond Filter  
a été interrompue. Vérifiez pour vous assurer que  
l’appareil est branché et que le disjoncteur de fuite  
de terre n’est pas activé.

•  La connexion interne de la lampe UV pourrait être lâche. 
Retirez le couvercle du filtreur pour étangs UltraKlean 
et dévissez le collier fileté qui retient la douille de quartz 
en place au-dessus de la lampe. Vérifiez que la lampe 
UV elle-même est sécuritairement fixée à l’endroit où le 
bulbe se connecte à une prise à 4 broches à l’intérieur du 
couvercle. Pour de plus amples informations, voir page 10. De 
plus, lorsque vous replacez la douille de quartz, assurez-
vous que le collet est bien serré lorsque vous le serrez, car 
cela active l’interrupteur de sécurité pour la lumière UV.

•  La lampe UV pourrait être au-delà de son espérance  
de vie. Remplacez la lampe UV.



Pièces de rechange UltraKlean 2000 Pièces de rechange UltraKlean 3500

No Numéro d’article/description No Numéro d’article/description

1. 95030 Lampe UV 14 W à rendement élevé G2 1. 95031 Lampe UV 28 W à rendement élevé G2

2. 95078 Douille de quartz G2 (pour UV 14 W) 2. 95079 Douille de quartz G2 (pour UV 28 W)

3. 95056 Panneau de contrôle électronique et jeu de ballast G2 3. 95057 Panneau de contrôle électronique et jeu de ballast G2

4.  95081 Boîtier principal avec pinces pour le couvercle 4. 95082 Boîtier principal avec pinces pour le couvercle

5. 95055 BioBalls UltraKlean supplémentaires (250 unités) 5. 95055 BioBalls UltraKlean supplémentaires (250 unités)

6. 95080 Jeu de joints toriques pour la boîte 6. 95080 Jeu de joints toriques pour la boîte

7. 95083 Jeu de raccords 7. 95083 Jeu de raccords

8. 95102 Jeu d’attaches (6 attaches et axes) 8. 95102 Jeu d’attaches (6 attaches et axes)

9. 95103 Ensemble valve 9. 95103 Ensemble valve

10. 88040 Prêt-à-mownter de robinet d’arrêt de refoulement 10 88040 Prêt-à-mownter de robinet d’arrêt de refoulement
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Contenu et pièces détachables
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Pour plus de renseignements au sujet de notre société ou de nos produits, veuillez visiter notre site Web au aquascapeinc.com  
ou téléphonez sans frais au (866) 766-3426, au Canada, ou au (866) 877-6637, aux États-Unis.

95084 • Rev 4/17 ©2017 Aquascape, Inc. • Tous droits réservés mondialement

Garantie

Garantie de trois ans
UltraKleanMD Pond Filter pour plan d’eau a une garantie de trois ans à partir de la date d’achat. Une preuve d’achat est exigée. La 

garantie ne couvre pas les dégâts résultant de la négligence de manutention, d’une mauvaise utilisation, ou de l’entretien ou de soins 
défaillants. 

La garantie est valable contre les défauts dans les matériaux et les défauts de fabrication seulement. Le remplacement de l’unité 
défectueuse par une unité de rechange appropriée sera la seule obligation. Les unités devront être vérifiées afin de s’assurer de leur 
bon fonctionnement avant de les retourner en tant qu’unité défectueuse. Aquascape, Inc. ou ses sociétés affiliées ne sauraient être 

tenues responsables de la perte ou des dommages, de quelque nature qu’ils soient, résultant de l’utilisation du produit, qu’il soit 
défectueux ou non. La garantie ne couvre pas la lampe UV ou la douille de quartz, qui doivent être remplacées pour optimiser la 

performance. Voir notre section Entretien pour les consignes d’entretien et la pose des pièces de rechange.


